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Herzlich Willkommen, 

liebe Aussteller und Hundefreunde auf unserer  

gemeinsamen Herbst-Klubschau des Österreichischen 

Zwerghundeklub und dem Österreichischen Klub für 

Tibetische Hunderassen in Altlengbach! 

Wir begrüßen unsere internationale Richterin Carole Garhöfer aus Österreich. 

We welcome our international judge Carole Garhöfer from Austria. 

Einen besonderen Dank an unsere ehrenamtlichen Helfer uns Sponsoren die zum 
Gelingen unserer Klubschau beitragen. 
Special thanks to our volunteers and sponsors who contribute to the success of our 
club show. 

Wir wünschen Ihnen viel Erfolg, einen harmonischen Ausstellungstag und  
hoffen auf ein Wiedersehen bei unserer nächsten Klubschau in Salzburg 2025. 
We wish you every success, a harmonious show day and hope to see you again at 
our next club show in Salzburg in 2025. 

Monika Blaha 

Präsidentin/Ausstellungsleitung 

Ehrenpreise 

Jeder Aussteller erhält ein Geschenk, jeder Hund einen Richterbericht und eine 

Urkunde.  

Each exhibitor gets a little gift, each participating dog gets a critique and a 

certificate.  

Für die Sieger: Medaillen, Trophäen 

For the winners: medals, trophy  
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ÖZK + ÖTH-Ausstellung: CAC Salzburg 

20.10.2024 mit Klubsiegervergabe  

Hotel Steinberger 3033 Altlengbach, Hauptstraße 28 

20.10.2024

Einlass mit den Hunden/Entry: 08:00

Beginn des Richtens/Judging: 10:00 

Ehrenring/BIS Ring: ab/from 14:00 

Richter • Judge: Carole Garhöfer 

Veranstalter • Organiser: Österreichischer Zwerghundeklub 

Ausstellungsleitung • Show management: Monika Blaha  

Ringpersonal • Ring staff:  

                           Schriftführer • Secretaries: Robert Gabriel, 

                          Sonderleiter • Stewards: Alexandra Haberl 

Moderation • Presentation: Monika Blaha 

Wichtige Hinweise Important notice 

• Sprayen, Färben, Kreiden, Föhnen der
Haare sowie längeres Verweilen des
Hundes am Trimmtisch mit Galgen sind
verboten.

• Spraying, dyeing, chalking, blow-drying
of hair and prolonged stay of the dog at
the trimming table with gallows are
prohibited.

• Die Hunde dürfen nicht länger als 20 bis
30 Minuten in einer geeigneten Box
untergebracht werden.

• The dogs may not be kept in a box for
more than 20 to 30 minutes.

• Es dürfen nur Halsbänder bzw. Leinen
verwendet werden, die breit am Hals
aufliegen.

• Der Amtstierarzt kann Sie ersuchen, für
jeden ausgestellten Hund die Untersu- 
chungsergebnisse gemäß "Leitfaden",
bei Jungtieren die
Untersuchungsergebnisse der Elterntiere
vorzulegen.

• Only collars or leashes may be used that
rest broadly on the neck.

• The official veterinarian may ask you to
show for each dog in the show the test
results in accordance with the
"guidelines" ("Leitfaden"), and in the
case of young animals the test results of
the parents.
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Teilnehmende Rasseklubs • Cooperating breed clubs 

Österreichischer Zwerghundeklub – ÖZK 

Präsident: Monika Blaha 
praesident@zwerghundeklub.at • www.zwerghundeklub.at/ 

Österreichischer Klub für Tibetische Hunderassen 

Präsident: Susanne Schwann 
Geschäftsstelle: susanne.schwann@drei.at • https://oeth.at/ 

Gemeldet werden können Hunde jener Rassen, die durch die teilnehmenden Rasseklubs betreut 
werden. 

All breeds represented by the cooperating breed clubs can be entered. 

Bitte kontrollieren Sie vor Beginn der Ausstellung alle Daten Ihrer Hunde im Katalog. Fehler 
teilen Sie bitte vor Beginn des Richtens der Ausstellungsleitung mit. 

Please check all information on your dogs in the catalogue and inform the show management on 
errors before judging starts. 

Bitte halten Sie das Ausstellungsgelände sauber – vielen Dank! 
Please keep the show ground clean – thank you! 

Für Druckfehler im Katalog wird nicht gehaftet. • We are not liable for errors in the catalogue. 

Hauptsponsor • Main sponsor: 

PURINA PRO PLAN 

Weitere Sponsoren • Other sponsoring by:  

Monika Blaha, Sissi Dollmann, Robert Gabriel, Alexandra Haberl, 

 Der ÖZK wünscht allen Ausstellern und Hundefreunden ein harmonisches 

und erfolgreiches Wochenende gemeinsam mit ihren Hunden! 

 In the name of the five breed clubs we wish you a harmonious and 

successful weekend together with your dogs! 

http://www.zwerghundeklub.at/
mailto:susanne.schwann@drei.at
https://oeth.at/
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Klasseneinteilung • Classes 

Babyklasse/Minor puppies:  4–6 Monate/months 

Jüngstenklasse/Puppy Class:  6–9 Monate/months 

Jugendklasse/Junior Class:  9–18 Monate/months 

Zwischenklasse/Intermediate Class: 15–24 Monate/months 

Offene Klasse/Open Class:  über/over 15 Monate/months 

Championklasse/Champion Class:  für bestätigte nationale oder internationale CH/ for 
approved national or international CH 

Veteranenklasse/Veteran Class: ab dem vollendeten 8. Lebensjahr 
from 8 years on 

Vergabe von Titeln und Anwartschaften 

Folgende Anwartschaften und Titel können von den Richtern vergeben werden • The following 
awards can be attributed: 

Jugendbester (Anwartschaft auf den Ö JCH), Klub-Jugendsieger: V 1 Jugendklasse • 
Best Junior, Club Junior Winner: Exc 1 Junior Class 

CACA (Anwartschaft auf den Ö CH): V 1 Zwischen-, Offene, Gebrauchshunde- und 
Championklasse • Exc 1 Intermediate, Open, Working, Champion Class – Res.CACA: V 2 in 
diesen Klassen/Exc 2 in these classes 

Veteranensieger (Anwartschaft auf den ÖVCH), Klub-Veteranensieger: V 1 Veteranenklasse 
• Best Veteran, Club Veteran Winner: Exc 1 Veteran Class –  

Res. Veteranensieger: V 2/Exc 2 

Klubsieger: alle CACA-Gewinner • Club Winner: all CACA winners 

BOB: beide Jugendbesten, beide Klubsieger, beide Veteranensieger • both Best Juniors, both 
Club Winners, both Best Veterans   

BOS: bester Hund des anderen Geschlechts/ best of opposite sex 

Bester Junghund: beide Jugendbesten • Best of Junior: Best Junior male and female 

Bester Veteran: beide Veteranensieger • Best of Veteran: Best male and female 

Klubsieger für ÖZK-Titel abhängig von der Mitgliedschaft. • Club winner for ÖZK title 

depending on membership. 

Es gilt die Ausstellungsordnung des ÖKV. Die Bewertungsblätter und Urkunden erfolgt digital 
per E-Mail. 

The show rules ÖKV apply. You'll get your critique and certificate by email. 



Rasse Hunde Sondermeldung 

Bichon Frisé 5 1 

Cavalier King Charles Spaniel 17 3 

Chinese Crested Dog 1 

Coton De Tuléar 3 

Do Khyi 2 

Malteser 2 

Papillon 13 

Tibet Spaniel 4 

Tibet Terrier 5 

H
u
n
d
e

 

B
e
si
tz
er

 

Land Meldungen 

AT Österreich 33 19 

CZ Tschechien 10 5 

SK Slowakei 3 3 

DE Deutschland 2 2 

CH Schweiz 2 1 

HU Ungarn 1 1 

51 31 

6 
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Beginnzeiten der Rassen • Start times 

Hunde/ 

Dogs 

Startnummern/ 

Ring numbers 

Beginn/ 

Start time 

Richterin: Carole Garhöfer 

Cavalier King Charles Spaniel 17 1 17 10:00 

Bichon Frisé  5 18 22 11:00 

Chinese Crested Dog Powderpuff  1 23 23 11:15 

Coton De Tuléar  3 24 26 11:20 

Malteser  2 27 28 11:30 

Papillon  13 29 41 11:35 

Tibet Spaniel  4 42 45 12:25 

Tibet Terrier  5 46 50 12:35 

Do Khyi 1 51 51 12:45 

Bewerbe im Ehrenring • Best in Show ring 

Beginn: nach dem Richten 

20.10.2024 ab ca. 14:00

Richterin Carole Garhöfer 

Bester Welpe / Best Baby 

Bester Jüngster / Best Puppy 

Bester Junghund / Best Junior 

Bester Veteran / Best Veteran 

Paarklassen / Couples 

Zuchtgruppen / Breeders Groups 

Bester Hund aus österreichischer Zucht / Best dog from Austrian breeding 

Bester aller BOS / Best Dog of BOS 

Best in Show, Res. Best in Show 

Wir danken Ihnen für Ihr Kommen und wünschen eine gute 

Heimfahrt. Auf Wiedersehen bei unserer nächsten Klubschau! 

Thank you for being with us, have a save trip home. 

See you at our next Club Show! 


